
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To 
fully benefit from the support that Philips offers, register your 
product at www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance 
and keep it for future reference.

 • WARNING: Do not use this appliance near water. 
 • When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 

use since the proximity of water presents a hazard, even 
when the appliance is switched off.

 • WARNING: Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water.

 • Always unplug the appliance after use.
 • The supply cord cannot be replaced. If the 

supply cord is damaged, you must have the appliance 
replaced by Philips, a service center authorized by Philips or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

 • This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
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 • For additional protection, we advise you to install a residual 
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the 
bathroom. This RCD must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

 • Do not pull on the supply cord after using. Always unplug 
the appliance by holding the plug.

 • Before you connect the appliance, ensure that the voltage 
indicated on the appliance corresponds to the local power 
voltage.

 • Do not use the appliance for any other purpose than 
described in the user manual.

 • Do not use this appliance on artificial hair. 
 • When the appliance is connected to the power, never leave 

it unattended.
 • Never use any accessories or parts from other manufacturers 

or that Philips does not specifically recommend. If you use 
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

 • Do not wind the supply cord round the appliance.
 • Wait until the appliance has cooled down before you store it.
 • Do not operate the appliance with wet hands.
 • Always return the appliance to a service center authorized 

by Philips for examination or repair. Repair by unqualified 
people could cause an extremely hazardous situation for the 
user.

 • Do not connect the appliance with a plug adapter. If really 
necessary, only use a certified plug adapter.

 • Pay full attention when using the appliance since it could be 
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot 
and avoid contact with the skin.

 • Prevent the supply cord from coming into contact with the 
hot parts of the appliance.

 • Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or 
clothing) when it is hot.

 • Keep the heating plate/barrel clean and free of dust and 
styling products such as mousse, spray and gel. Never use the 
appliance in combination with styling products.

 • The heating plate/barrel has coating. This coating might 
slowly wear away over time. However, this does not affect 
the performance of the appliance.

 • If the appliance is used on color-treated hair, the heating 
plate/barrel may be stained.

 • Always place the appliance with the stand on a heat-
resistant, stable flat surface. The hot heating plate/barrel 
should never touch the surface or other flammable material.

 • Keep the appliance away from flammable objects and 
material when it is switched on.

 • Only use the appliance on dry hair.
 • Do not insert metal object into openings (e.g. ionizer outlet 

if present) to avoid electric shock.
 • Burn hazard. Keep appliance out of reach from young 

children, particularly during use and when it is cooling down.

Electromagnetic fields (EMF) 
This Philips appliance complies with all applicable standards 
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
-  This symbol means that electrical products shall not be 

disposed of with normal household waste.
-  Follow your country’s rules for the separate collection 

of electrical products.

2 Introduction
The curler with 32 mm barrel helps you easily achieve vivid, 
bouncy curls and ringlets for joyful and young look. Protective 
ceramic coating ensures even heat distribution and takes good 
care of your hair while curling. Top temperature of 200 ºC 
guarantees optimal result while minimizing hair damage. We 
hope you will enjoy using your curler. 

 • Key Lock Function 
If no buttons pressed for 5 seconds, the Key Lock is activated 
automatically and key lock icon  will be displayed ( f ). The 
first automatic activation after switching on the appliance is 
after 15 seconds. To unlock the appliance, press the  ( g ) for 
1 second.

3 Curl your hair ( Fig.3 )
1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Press and hold the  button ( h ) for one second to switch 

on the appliance.
 » The default temperature setting 170°C is displayed ( f ).

3 Select your desired temperature setting by pressing  or  
( g ) according to the Hair type table below. 

Hair type Temperature settings
Fine  130-150 ºC
Normal  160-180 ºC
Thick  190-200 ºC

4 Before you start to curl, comb and divide your hair into small 
sections. Press the lever ( d ) and place a section of hair 
between the barrel ( c ) and clip ( b ).

5 Close the clip by releasing the lever and slide the barrel 
down to the hair tips.

6 At the hair tips, turn and rotate the curler naturally so that 
hair is wrapped around the barrel from tip to root.

Tip: You can also use the cool tip ( a ) as a support when you 
rotate the curler.
7 Hold the curling iron in position.
Tip: For loose curls, keep the curler in position around 20 
seconds and for tighter curls, use up to 25 seconds.
8 Unwind the section of hair until you can open the clip again 

with the lever. 
9 To curl the rest of your hair, repeat steps 4 to 8.
After use: 
1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on the resting stand ( e ) until it cools down.
3 Remove hair and dust from the barrel and clip.
4 Clean the barrel and the clip with damp cloth.
5 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also 

hang it with the hanging loop ( i ).

4 Support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support.

한국어
필립스코리아 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 
필립스코리아가 드리는 모든 지원 혜택을 받으실 수 있도록 
www.philips.com/welcome 에서 제품을 등록하십시오.

1	 주의	사항
본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중에 
참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

 • 경고: 본 제품은 물이 없는 곳에서 사용하십시오. 
 • 욕실에서 사용할 경우 사용 후에는 반드시 전원 플러그를 

뽑으십시오. 전원이 꺼져 있더라도 물에 닿으면 위험할 수 
있습니다.

 • 경고: 본 제품을 욕조, 샤워기, 대야 또는 기타 물이 
있는 용기 근처에서 사용하지 마십시오.

 • 사용 후에는 반드시 제품의 전원 코드를 
뽑으십시오.

 • 전원 코드는 교체할 수 없습니다. 전원 코드가 
손상된 경우, 안전을 위해 제품을 필립스코리아 공인 서비스 센터 
또는 필립스코리아 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.

 • 8세 이상의 아이들과 신체적인 감각 및 정식적인 능력이 
떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 
사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 
지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 
제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 어린이가 혼자 제품 청소나 
정비를 하지 않도록 하십시오.

 • 추가 안전을 위하여 잔여 전류 소멸 장치(RCD)를 욕실 전원에 
설치할 것을 권장합니다. 이 RCD의 정격 잔여 전류는 30mA 
이하여야 합니다. 자세한 설치 방법은 전기 설비업체에 
문의하십시오.

 • 사용 후 전원 코드를 당기지 마십시오. 항상 플러그를 잡고 제품의 
전원 코드를 뽑으십시오.

 • 제품에 전원을 연결하기 전에 제품에 표시된 전압과 해당 사용 
지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.

 • 이 사용자 설명서에 나와있는 이외의 용도로 제품을 사용하지 
마십시오.

 • 인조 모발에 제품을 사용하지 마십시오. 
 • 제품이 전원에 연결된 상태로 외출하거나 자리를 비우지 마십시오.
 • 다른 제조업체에서 만들었거나 필립스코리아에서 권장하지 않은 

제품 액세서리 또는 부품은 절대 사용하지 마십시오. 이러한 
액세서리나 부품을 사용했을 경우에는 품질 보증이 무효화됩니다.

 • 전원 코드를 제품에 감지 마십시오.
 • 제품이 충분히 식은 다음 보관하십시오.
 • 젖은 손으로 제품을 작동하지 마십시오.
 • 검사 또는 수리가 필요한 경우에는 항상 필립스코리아 서비스 

지정점으로 문의하십시오. 비공인업체에서 수리하는 경우 제품 
사용자에게 심각한 상황을 초래할 수 있습니다.

 • 플러그 어댑터로 제품을 연결하지 마십시오. 불가피한 경우 반드시 
인증 받은 플러그 어댑터를 사용하십시오.

 • 이 제품은 매우 뜨거우므로 제품 사용 중에 극히 주의해야 합니다. 
다른 부위는 뜨거우므로 피부에 닿지 않도록 주의하고 핸들로만 
제품을 잡으십시오.

 • 전원 코드가 제품의 뜨거운 부분에 닿지 않도록 주의하십시오.
 • 가열된 상태에서 제품에 타월이나 옷 등 어떤 것으로도 덮지 

마십시오.

 • 열판/브러시는 먼지 및 무스, 스프레이, 젤 등의 스타일링 제품이 
묻지 않은 깨끗한 상태로 유지하십시오. 제품을 스타일링 제품과 
함께 사용하지 마십시오.

 • 열판/브러시는 코팅되어 있습니다. 시간이 지나면서 코팅이 조금씩 
마모될 수 있습니다. 하지만 이러한 현상은 제품의 성능에 영향을 
미치지 않습니다.

 • 염색한 모발에 제품을 사용하면 열판/브러시에 얼룩이 생길 수 
있습니다.

 • 항상 제품을 내열성이 높고 평평하며 안정적인 곳에 놓으십시오. 
뜨거운 열판/브러시가 표면 또는 기타 가연성 물질에 닿아서는 안 
됩니다.

 • 전원을 켠 상태에서 제품을 가연성 물질에 가까이 하지 마십시오.
 • 모발이 건조한 상태에서만 제품을 

사용하십시오.
 • 감전 사고를 막으려면 제품의 틈

(예: 이온기 배출구)에 금속 물질을 
삽입하지 마십시오.

 • 화상 위험. 제품을 사용 중 및 식히는 
중에는 영, 유아의 손이 닿지 않는 
곳에 두십시오.

 • 제품 코드를 제품이나 팔 주변에 
말거나 감지 마시오.

EMF(전자기장)	

이 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.

재활용

-  이 기호는 전기 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 
안 된다는 것을 의미합니다.

-  전기 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 
준수하십시오.

2	 소개
32mm의 브러시가 장착된 컬러를 이용하면 활력과 생기가 넘치는 
풍성한 컬과 링릿을 간단하게 연출할 수 있습니다. 보호용 세라믹 
코팅으로 열이 고르게 분산되고 컬링 중에도 머릿결이 보호됩니다. 
200ºC의 스타일링 온도로 모발의 손상을 최소화하면서 최적의 
결과를 얻으세요. 컬러로 멋진 헤어스타일을 연출하십시오. 

 • 키	잠금	기능	
5초 간 아무 버튼도 누르지 않을 경우 키 잠금이 자동으로 활성화되고 
키 잠금 아이콘  이 표시됩니다( f ). 제품을 켠 후 첫 번째 자동 
활성화는 15초 후입니다. 제품의 잠금을 해제하려면  ( g )를 1
초간 누릅니다.

3	 모발	컬링(그림	3)
1 전원 공급 장치 콘센트에 플러그를 꽂습니다.
2 전원을 켜려면  버튼( h )을 1초 동안 누릅니다.

 » 기본 온도 설정인 170°C가 표시됩니다( f ).
3 아래의 모발 타입 기준표를 참고하여  또는  ( g ) 버튼을 

눌러 원하는 온도 설정을 선택합니다. 

모발	타입 온도	설정

가는 모발  130~150ºC

보통 모발  160~180ºC

굵은 모발  190~200ºC



4 컬링을 시작하기 전에 모발을 빗질한 후 작은 가닥으로 나눕니다. 
레버( d )를 누르고 브러시( c )와 클립( b ) 사이에 모발 단을 
놓습니다.

5 레버를 놓아서 클립을 닫고 브러시를 모발의 끝 쪽 아래로 밀어 
줍니다.

6 모발 끝 부분에서부터 컬러를 자연스럽게 돌려 모발이 끝부터 
모근까지 브러시에 감기도록 합니다.

도움말: 컬러를 돌릴 때는 쿨 팁( a )을 지지대로 사용할 수 있습니다.
7 컬링기를 잡고 고정시킵니다.
도움말: 자연스러운 컬을 원하시면 컬러를 약 20초 간 고정하시고 
촘촘한 컬을 원하시면 컬러를 최대 25초 간 사용하십시오.
8 레버를 눌러 클립을 다시 벌려서 감았던 모발을 풀어주십시오. 
9 4 ~ 8단계를 반복하여 나머지 모발을 컬링하십시오.
사용	후:	
1 제품 전원을 끄고 전원 코드를 뽑으십시오.
2 제품을 받침대( e )에 올려놓고 식히십시오.
3 브러시와 클립에 묻은 모발과 먼지를 제거하십시오.
4 젖은 천을 사용하여 몸체와 클립을 닦으십시오.
5 안전하고 건조한 장소에 먼지가 묻지 않은 상태로 보관하십시오. 

본 제품은 걸고리( i )에 걸어서 보관할 수 있습니다.

4	 지원
자세한 정보 및 지원은 www.philips.com/support에서 확인하실 
수 있습니다.

ภาษาไทย
  ขอแสดงความยิินดีที่ี�คุณเลืือกซื้ื�อผลืิตภััณฑ์์ของเรา แลืะยิินดี
ต้อนรับส่� Philips เพื่ื�อให้้คุณได้รับประโยิชน์อยิ�างเต็มที่ี�จาก
บริการที่ี� Philips มอบให้้ โปรดลืงที่ะเบียินผลืิตภััณฑ์์ของคุณที่ี� 
www.philips.com/welcome

1	 ข้้อมููลสำำาคััญ
โปรดอ�านค่�มือผ่้ใชน้ี�อยิ�างลืะเอียิดก�อนใชเ้ครื�อง แลืะเกบ็ไว้เพื่ื�ออ้างอิง
ต�อไป

• คำาเตือน: โปรดอยิ�าใชเ้ครื�องนี�ใกลื้กบันำ�า 

• เมื�อใชง้านในห้้องนำ�า ควรถอดปลืั�กไฟออกห้ลืังจากใชง้านเสร็จ
เรียิบร้อยิแลื้ว เพื่ราะเครื�องที่ี�อยิ่�ใกลื้กบันำ�าอาจก�อให้้เกดิอันตรายิได้ 
แม้ว�าจะปิดสวิตชเ์ครื�องแลื้วกต็าม

• คำาเตือน: ห้้ามใชเ้ครื�องนี�ใกลื้บริเวณอ�างอาบนำ�า 
ฝัักบัว อ�างนำ�า ห้รือภัาชนะใดๆ ที่ี�มีนำ�าอยิ่�

• ถอดปลืั�กไฟออกทีุ่กครั�งห้ลืังเลืิกใชง้าน

• ไม�สามารถเปลืี�ยินสายิไฟได้ ห้ากสายิไฟชำารุด ควร
นำาอุปกรณ์ไปเปลืี�ยินที่ี� Philips ห้รือศู่นยิ์บริการที่ี�ได้รับอนุญาตห้รือ
บุคคลืที่ี�ผ�านการอบรมจาก Philips เพื่ื�อป้องกนัการเกดิอันตรายิ

• เครื�องนี�สามารถใชโ้ดยิเด็กอายิุ 8 ปีข้�นไป รวมถง้บุคคลืที่ี�มีสภัาพื่
ร�างกายิไม�สมบ่รณ์ ประสาที่สัมผัสไม�สมบ่รณ์ ห้รือสภัาพื่จิตใจไม�
ปกติ ห้รือขาดประสบการณ์แลืะความร่้ความเข้าใจ โดยิจะต้องอยิ่�
ในการควบคุมด่แลืห้รือได้รับคำาแนะนำาในการใชง้านที่ี�ปลือดภััยิแลืะ
เข้าใจถง้อันตรายิที่ี�เกี�ยิวข้องในการใชง้าน ห้้ามให้้เด็กเลื�นเครื�องนี� 
ไม�ควรให้้เด็กที่ำาความสะอาดแลืะด่แลืรักษา โดยิไม�มีการควบคุมด่แลื

• เพื่ื�อเป็นการป้องกนัเพื่ิ�มเติม เราขอแนะนำาให้้คุณติดตั�งอุปกรณ์
ตรวจจับกระแสไฟฟ้าตกค้าง (RCD) ไว้ในวงจรไฟฟ้าที่ี�ใชภ้ัายิใน
ห้้องนำ�า อุปกรณ์ตรวจจับกระแสไฟฟ้าตกค้างต้องมีพื่ิกดักระแส
ไฟฟ้าตกค้างที่ี�ไม�เกนิ 30mA สอบถามข้อม่ลืเห้ลื�านี�จากผ่้ติดตั�ง

• ห้้ามด้งสายิไฟห้ลืังจากใชง้าน ถอดปลืั�กโดยิจับที่ี�ปลืั�กเสมอ

• ก�อนใชง้านโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ี�ระบุบนผลืิตภััณฑ์์ว�าตรงกบั
แรงดันไฟที่ี�ใชภ้ัายิในบ้านห้รือไม�

• ห้้ามใชง้านเครื�องเพื่ื�อจุดประสงค์อื�นนอกเห้นือจากที่ี�อธิิบายิไว้ใน
ค่�มือการใชง้าน

• ห้้ามใชง้านเครื�องนี�กบัเส้นผมปลือม 

• ห้้ามเสียิบปลืั�กไฟที่ิ�งไว้

• ห้้ามใชอุ้ปกรณ์เสริม ห้รือชิ�นส�วนที่ี�ผลืิตโดยิผ่้ผลืิตรายิอื�น ห้รือ
บริษัที่ที่ี� Philips ไม�ได้แนะนำา ถา้คุณใชอุ้ปกรณ์เสริมห้รือชิ�นส�วนนั�น 
การรับประกนัของคุณจะถอืเป็นโมฆะ

• ห้้ามพื่ันสายิไฟรอบตัวเครื�อง

• ควรปลื�อยิให้้เครื�องเยิ็นลืงก�อนจัดเกบ็

• ห้้ามใชเ้ครื�องในขณะที่ี�มือเปียิก

• ให้้นำาเครื�องไปที่ี�ศู่นยิ์บริการที่ี�ได้รับอนุญาตจากฟิลืิปส์เพื่ื�อตรวจ
สอบห้รือซื้�อมแซื้ม การซื้�อมแซื้มโดยิผ่้ที่ี�ไม�มีความชำานาญอาจที่ำาให้้
เกดิอันตรายิส่งสุดกบัผ่้ใช้

• อยิ�าเชื�อมต�อเครื�องกบัปลืั�กอะแดปเตอร์ ห้ากจำาเป็นจริงๆ ให้้ใชเ้ฉ
พื่าะปลืั�กอะแดปเตอร์ที่ี�ผ�านการรับรองเที่�านั�น

• ใชง้านด้วยิความระมัดระวังเนื�องจากเครื�องมีความร้อนมาก ถอืที่ี�
ด้ามจับเที่�านั�นเนื�องจากส�วนอื�นๆ มีความร้อน แลืะห้ลืีกเลืี�ยิงการ
สัมผัสกบัผิวห้นัง

• ระวังอยิ�าให้้สายิไฟสัมผัสกบัส�วนที่ี�ร้อนของตัวเครื�อง

• ห้้ามปิดคลืุมเครื�องด้วยิวัสดุใดๆ (เช�น ผ้าขนห้น่ ห้รือเสื�อผ้า) เมื�อ
เครื�องมีความร้อน

• ควรที่ำาความสะอาดแผ�น/ส�วนที่ำาความร้อนให้้ปราศูจากฝัุ� นลืะออง 
แลืะผลืิตภััณฑ์์จัดแต�งที่รงผม เช�น ม่ส สเปรยิ์ แลืะเจลื ห้้ามใชเ้ครื�อง
ร�วมกบัผลืิตภััณฑ์์จัดแต�งที่รงผม

• แผ�น/ส�วนที่ำาความร้อนมีสารเคลืือบ สารเคลืือบนี�จะร�อนออกอยิ�าง
ชา้ๆ เมื�อเวลืาผ�านไป สารเคลืือบนี�ไม�ส�งผลืกระที่บต�อประสิที่ธิิภัาพื่
ของเครื�องแต�อยิ�างใด

• ห้ากใชง้านเครื�องกบัผมที่ี�ผ�านการยิ้อมสี อาจที่ำาให้้เกดิรอยิด�างที่ี�
แผ�น/ส�วนที่ำาความร้อนได้

• วางเครื�องกบัแที่�นวางบนพื่ื�นผิวที่ี�กนัความร้อนแลืะเรียิบระดับ
เดียิวกนัเสมอ ไม�ควรให้้แผ�น/ส�วนที่ำาความร้อนสัมผัสกบัพื่ื�นผิว
ห้รือวัตถไุวไฟอื�นๆ

• ควรใชง้านเครื�องให้้ห้�างจากวัตถแุลืะวัสดุไวไฟ

• ใชเ้ครื�องกบัเส้นผมที่ี�แห้้งเที่�านั�น

• ห้้ามนำาวัตถโุลืห้ะเข้าไปในช�องเปิด (เช�น ช�องปลื�อยิไอออน ห้ากมี) 
เพื่ื�อป้องกนัไฟด่ด

• อันตรายิจากแผลืไห้ม้ เกบ็เครื�องให้้ห้�างจากมือเด็ก โดยิเฉพื่าะใน
ระห้ว�างการใชง้านแลืะระห้ว�างรอให้้เครื�องเยิ็นลืง

 คัล่�นแมู่เหล็กไฟฟ้า	(EMF)	
ผลืิตภััณฑ์์ของ Philips นี�เป็นไปตามมาตรฐานแลืะกฎข้อบังคับด้าน
คลืื�นแม�เห้ลื็กไฟฟ้าที่ี�มีทีุ่กประการ

 การรีไซเคัิล

-  สัญลืักษณ์นี�ห้มายิความว�า คุณจะต้องไม�นำาผลืิตภััณฑ์์
ไฟฟ้าไปที่ิ�งรวมกบัขยิะภัายิในบ้านที่ั�วไป

-  ปฏิบิัติตามกฎภัายิในประเที่ศูของคุณสำาห้รับการคัดแยิก
ผลืิตภััณฑ์์ไฟฟ้า

2	 ข้้อมููลเบื้่�องต้้น
เครื�องม้วนผมขนาดแกน 32 มม. ช�วยิให้้คุณมีลือนผมที่ี�ด่สดใสแลืะมี
โวลืลืุ�มที่ั�งแบบลือนให้ญ�แลืะลือนเลื็ก ที่ำาให้้ลืุคของคุณด่อ�อนวัยิลืงยิิ�ง
กว�าเดิม การเคลืือบเซื้รามิคที่ำาให้้แน�ใจได้ว�ากระจายิความร้อนที่ั�วถง้
แลืะด่แลืเส้นผมของคุณอยิ�างดีในระห้ว�างการดัด ได้ผลืลืัพื่ธิ์ที่ี�ดีที่ี�สุด
ถง้อุณห้ภั่มิ 200 ºC ส่งสุด แลืะลืดความเสียิห้ายิต�อเส้นผม เราห้วัง
เป็นอยิ�างยิิ�งว�าคุณจะชื�นชอบเครื�องม้วนผมของเรา 

• ฟังกช์ันัล็อคัปุ่่่ มูกด	

ห้ากไม�ได้กดปุ� มใดเป็นเวลืา 5 วินาที่ี การลื็อคปุ� มกดจะที่ำางานโดยิ
อัตโนมัติแลืะเครื�องจะแสดงไอคอนลื็อคปุ� มกด  ( f ) ฟังกช์นัจะ
ที่ำางานครั�งแรกโดยิอัตโนมัติห้ลืังเปิดเครื�องแลื้วเป็นเวลืา 15 นาที่ี ห้าก
ต้องการปลืดลื็อคเครื�อง ให้้กด  ( g ) เป็นเวลืา 1 วินาที่ี

 3	 ทำาลอนผมู	(รูปุ่ที�	3)
1 เสียิบปลืั�กเข้ากบัเต้ารับแห้ลื�งจ�ายิไฟ

2 กดปุ� ม  ค้างไว้ ( h ) 1 วินาที่ีเพื่ื�อเปิดเครื�อง

» ระบบจะแสดงอุณห้ภั่มิตามค�าเริ�มต้นโดยิอยิ่�ที่ี� 170°C ( f )

3 เลืือกอุณห้ภั่มิที่ี�คุณต้องการโดยิการกด  ห้รือ  ( g ) ตาม
ลืักษณะเส้นผมในตารางด้านลื�าง 

ปุ่ระเภทเสำ้นผมู การต้ั�งคั่าอ่ณหภมููิ
ผมเส้นเลื็ก  130-150ºC

ปกติ  160-180ºC

ห้นา  190-200ºC

4 ก�อนที่ี�คุณจะเริ�มม้วนผม ให้้ห้วีผมให้้ที่ั�วศูีรษะแลื้วแบ�งผมออกเป็น
ช�อเลื็กๆ กดคันโยิก ( d ) แลืะวางส�วนผมให้้อยิ่�ระห้ว�างแกนม้วนผม 
( c ) แลืะคลืิปห้นีบ ( b )

5 ห้นีบคลืิปห้นีบโดยิการปลื�อยิคันโยิกแลืะเลืื�อนแกนม้วนผมลืงไปจน
สุดปลืายิเส้นผม

6 จับปลืายิผมไว้ ดัดแลืะห้มุนด้วยิเครื�องดัดผมลือนอยิ�างเป็น
ธิรรมชาติเพื่ื�อให้้ผมพื่ันรอบแกนตั�งแต�ปลืายิผมไปยิังโคนผม

เคัล็ดลับื้: คุณยิังสามารถใชป้ลืายิเครื�องที่ี�ไม�ร้อน ( a ) เพื่ื�อช�วยิใน
การม้วนผมได้

7 ให้้ถอืเครื�องดัดผมลือนในที่�าที่ี�ถก่ต้อง

เคัล็ดลับื้: ให้้ม้วนผมไว้ประมาณ 20 วินาที่ีสำาห้รับลือนให้ญ� แลืะม้วน
ผมไว้ประมาณ 25 วินาที่ีสำาห้รับลือนเลื็ก

8 คลืายิผมจนกว�าคุณจะสามารถเปิดคลืิปห้นีบด้วยิคันโยิกได้อีกครั�ง 

9 ในการดัดผมที่ี�เห้ลืือ ให้้ที่ำาซื้ำ�าขั�นตอนที่ี� 4 ถง้ 8

เมู่�อเลิกใชัง้าน:	

1 ปิดเครื�องแลืะถอดปลืั�กออก

2 วางเครื�องลืงบนฐานพื่ักเครื�อง ( e ) จนกว�าเครื�องจะเยิ็นลืง

3 ขจัดเส้นผมแลืะฝัุ� นออกจากแกนแลืะคลืิปห้นีบ

4 ที่ำาความสะอาดแกนแลืะคลืิปห้นีบด้วยิผ้าชบุนำ�าพื่อห้มาด

5 เกบ็เครื�องไว้ในที่ี�แห้้ง ปลือดภััยิ แลืะปราศูจากฝัุ� น นอกจากนี� คุณ
ยิังสามารถแขวนผลืิตภััณฑ์์ด้วยิห้�วงบนตัวเครื�องได้ ( i )

4	 ฝ่่ายสำนับื้สำน่น
ห้ากคุณต้องการข้อม่ลืห้รือความช�วยิเห้ลืือ โปรดไปที่ี� 
www.philips.com/support

繁體中文
感謝您購買本產品。歡迎來到 Philips 的世界！ 
請至 www.philips.com/welcome 註冊您的產品，以獲得 
Philips 提供的完整支援。

1	 重要事項
使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日後
參考。

 • 警告： 請勿在靠近水的地方使用本產品。 
 • 在浴室中使用本產品時，請在使用後拔下電源插頭，因為即使

關閉產品電源，接近水也會造成危險。
 • 警告： 使用本產品時，切勿靠近浴缸、淋浴

間、臉盆或其他盛水的容器。
 • 使用完畢後，請務必拔除產品插頭。
 • 不可更換電源線。 如果電源線損壞，您必須將

產品交由 Philips、Philips 授權之服務中心，
或是具備相同資格的技師進行更換，以免發生
危險。

 • 本產品可供 8 歲以上孩童及身體、知覺或精神能力障礙者或
經驗與知識缺乏者使用，但需向他們提供安全使用產品相關
的監督或指示說明，且他們必須瞭解可能發生的危險。 請勿
讓孩童把玩產品。 若無人在旁監督，不得讓孩童清潔與維護
產品。

 • 為了加強安全，建議在通向浴室的電流迴路上， 安裝 30 毫安
培以下的漏電斷路器 (RCD)。 請洽詢合格的水電技術人員。

 • 使用後切勿拉扯電源線。 拔除產品插頭時請務必抓住插頭。
 • 在您連接電源之前，請確認本地的電壓與產品所標示的電源

電壓相符。
 • 請勿將本產品使用於非本使用手冊描述之目的。
 • 請勿在假髮上使用本產品。 
 • 在無人看管的情況下，請將本產品的插頭拔除。
 • 請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非由 Philips 建

議之配件或零件。 如果您使用此類配件或零件，保固即會失
效。

 • 請勿將電源線纏繞在本產品上。
 • 在進行收納之前，請先等候本產品完全冷卻。
 • 手潮濕時請勿使用本產品。
 • 請務必將本產品送回 Philips 授權之服務中心進行檢查或維

修。 由不合格人員進行維修可能會對使用者造成極端危險。
 • 請勿將本產品連接插頭轉接器。 如有必要連接，僅能使用經

核可的插頭轉接器。
 • 本產品非常的燙，使用本產品時務必全神貫注，謹慎小心。 

請只拿取握把部分，因為其他部位非常燙，同時也要避免與
皮膚接觸。

 • 避免電源線接觸到產品的高溫部分。
 • 當本產品溫度還很高時，請勿在本產品上覆蓋任何物品 (例

如：毛巾或布)。
 • 請保持加熱板/捲棒清潔，避免沾染灰塵和造型慕斯、噴霧及

髮膠等造型產品。 切勿將本產品與造型產品一起使用。
 • 加熱板/捲棒有塗層。 此塗層可能會隨時間漸有耗損。 不過，

這並不影響產品的效能。
 • 若在染色的頭髮上使用本產品，加熱板/捲棒可能會因此染上

顏色。
 • 務必將產品置於底座，且放在耐熱穩固的平坦表面上。 切勿

讓高溫的加熱板/捲棒接觸表面或其他易燃材料。
 • 當本產品電源為開啟狀態時，請勿將本產品靠近易燃物質。
 • 僅可在乾髮上使用本產品。
 • 請勿將金屬物品插入開孔內 (例如可能安裝的負離子生成器插

座)，以避免觸電。
 • 可能造成燒燙傷。 請將產品放在孩童無法取得之處，尤其是

在使用和冷卻降溫期間。

電磁場	(EMF)
本飛利浦產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。

回收
-  此符號表示電子產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄。
-  有關電子產品的分類與回收，請按照您所在國家/地區

的規定處理。

2	 簡介
本捲髮器具備 32 公釐捲棒，能協助您輕鬆做出豐盈、有彈性的
捲髮或小捲造型，散發活潑年輕光彩。具保護作用的陶瓷塗層
能確保均勻加熱傳導，並在捲髮時細心呵護秀髮。最高溫度達 
200ºC，不但保證能達到最佳造型效果，也可避免髮質受損。希
望您能盡情享受使用捲髮器塑造髮型的樂趣。 

 • 按鍵鎖功能	
如果 5 秒內未按下任何按鈕，按鍵鎖將自動啟動，並顯示按鍵鎖
圖示 ( f )。開啟產品電源後 15 秒，產品會首次自動啟動。
若要將產品解鎖，請按住  ( g ) 1 秒鐘。

3	 燙捲秀髮	(圖	3)
1 將插頭接上電源插座。
2 按住  按鈕 ( h ) 1 秒鐘，以開啟產品電源。

 » 預設溫度設定 170°C 隨即顯示 ( f )。
3 請根據下方的「髮質」表格，按下  或  ( g ) 選擇所需

的溫度設定。 

髮質 溫度設定
細  130-150ºC
一般  160-180ºC
厚  190-200ºC

4 在開始捲髮造型前，請先梳理秀髮，並將其分成小束。 按下
壓桿 ( d )，並將髮束置於捲棒 ( c ) 與扣夾 ( b ) 之間。

5 釋放壓桿以夾緊扣夾，並將捲棒朝髮尾方向滑動。
6 在髮尾自然地旋轉捲髮器，讓髮束從髮尾到髮根繞上捲棒。
提示： 旋轉捲髮器時，您也可以使用防燙尖端 ( a ) 做為支點。
7 將電捲棒保持在適當位置。
提示： 若要創造大捲髮，請讓捲髮器停留在適當位置約 20 秒，
若要創造較小的捲髮，最久請停留 25 秒。

8 鬆開髮束，並使用壓桿打開扣夾。 
9 若要燙捲其餘秀髮，請重複步驟 4 至 8。
使用後： 
1 關閉產品電源，並拔除插頭。
2 將產品放到靜置立座 ( e ) 上，靜待降溫。
3 清除捲棒與扣夾上的頭髮和灰塵。
4 請以濕布清潔捲棒與扣夾。
5 將產品置於安全乾燥處，避免沾染灰塵。您也可以使用吊環 

( i ) 來掛置產品。

4	 支援
如需相關資訊或支援，請造訪 www.philips.com/support。

設備名稱：飛利浦完美髮梢陶瓷溫控電捲棒，型號（型式）：BHB868
Equipment name:                                         Type designation (Type):

單元Ｕnit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛 Lead
(Pb)

汞 Mercury
(Hg)

鎘 Cadmium
(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

電源線組 O O O O O O

塑膠外殼 O O O O O O

開關 O O O O O O

加熱元件 - O O O O O

備 考 1  .〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted 
substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
備 考 2  .〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of 
reference value of presence.
備 考 3  .〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “－” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption. 


